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"KENDRION:’

Delivery Note
Kondrion Automotive (Siblu} SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Sibiu 484581 Nov 29, 2022
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Custamer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bart) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) :jg:_nm
- ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 91026809
Shipment d 705427
Delivery Date Nov 28, %{?2
Delivery Terms FCA - Fl/
Ship Addr Plant 100 13 g, %
Ship Unload Paint 14248 ety ﬁfﬁ. . m
Transportnr.: 529994 0 e £ ]
Document address 70026 5 s
Magna PT S.p.A. § %d"'gno (":f.
Via dei Ciclamini, 4 'f;?,. c 2022 84
. e
Accounting dept. | l%\g ‘Sa% 1/.1- W Veﬂﬁ Virg,,
70026 - Modugno (Bari) 9 Sy O 4
IT - ITALIEN Col73< Wajjps TSery, "
o\ SSHY izl
e@hfa‘-’)
Line No CustPartNo Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Besc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 4915 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 5B6968-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg %
Cust. stat. nr.; 85059029 HUEHN AGEL sl
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata:
Quantitd effattiva: {4 QL
Tipa Imb gio:
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid 1d Quanti
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc cgnfo it 2 schede d';mballo Bl
Data coptrollo:
1 10130IT TBA-550500 o f) \ 'bl )
221R0 GETRAG Kunststofipaletie IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 10042IT TBA-520880 \
221RO VDA KLT 4315R IT VDAKLT 4315R A e
1 207411T TBA-520922
221R0 Palettendecke! A0B06B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Autometive {Sibfu) SRL
Sir, Lyon Nr. 2 Managing Directar: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Slhly UST-ID-NR. RO10949666 info-pe-sitlu@kendron.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRE J32/513/1998 BRD GSG Filiala Sibiu {BIC: BRDEROBU) IBAN(EUR):DES5200700000058392200
Tel.:+40 289 505 100 Eigenkapltal:19655520 RON IBAN(EUR):ROG9BRDE330SV01671183300  Account:058352200 Sort Coda:20070000
Fax:+40 260 505 104 EORI-NR. RO10849656 IBAN{RON):ROBSBRDE330SV02166533300
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2 Destinatar {nume, adresa, lara) TorEme e U 16 Operator de tmngpon (denumtiraj, adresa, lara)
Consigner {nama, address, countiy} Carriar (name, address, country
Destinataire (nom, adresst?pgys) Transporteur {(nom, adresse, pays)

Sadh
MA %/\{ﬁ ’~ e Ja AUTODANA GROUP sR.L.

Vio cﬂ'e!,CJ clomiv J01/294/2006 ; RO 18517892
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Rubritlle incadrate et linfl groase trebule tompletate de ransportator
Les parties encadrées de lignos grassas deivent &re remplies par le transporeur

Tha space framed with heavy lines must be filed in by the carrier

19+21+22

Including and
Y compris et

Inchusiv gi

1-15

3 Locul descarcéril (loc, tara) Transportator! succesivi {nume, adresa, fara)
Place of delivery of goods (place, country} Suecessive camiers (name, address, country)
Lieu prévu pour a livraisen de la marchandise {lisu, pays) Transporteurs successifs (nom, adresse, pays) -
Molu s M) ALY . .
4  Locul Incarcarit {loc, {ara, dala) 18 Rezerve i observaji ale transportatorilor
Place and dale of laking aver the goods (place, country, date) Carrier's reservation and cbservations
Lleu et date de la prise en charge de |a marchandise (lleu, pays, date) Réservas et observations du {ransporteur I—C &r
ﬂ_of \(,/(/ (2 20 1t 19/ AUTONR:_ f’ﬂj 3 e
5 Documente anaxals e T SEMIREMORCA NR™ -~ % QJ c l{ Kl
Documents attached - e £
Docyments anngaxés o~ CONDUCATOR AUTO 1: -
- By ~,
erit ol N
T CONDUCATOR AUTO 2: o
o
§ Mircisinumera 7 de colele Moddsambalae @  Noturamadi 10 Numar stallstic 11 Greutale brut? kg 12 Cubajm®
Marks end nony mber of packages Method of packing Nafure of the goods Statistical number Gross welght kg [ T~ Volume m?
Marques et numerolis Nembye da colis Mode dembaliage Nalurede la rnardmndise No 5_1aiisllqua‘ Poids brut kg ~  ‘Cubage m?
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De cempletal pe réspunderea expeditosulul
To b completed on the sender's responsabliity
A ramplir sous fa responsabliité de 'expéditeur
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3 Instuciiunile expaditonul 19 Convenlif speclala
Sender's Instruclions Speclal agreesments
Instructions de Faxpéditeur Convenlions pariiculidres
2() Platapin Expeditor Moneda Destinatar
To be payd by Sender Cumency Consignee
Apayer par Expéditeur Monnaie Daeslinataire
Praful ransportului
Cariage changes
Prix de transpert
SoldBalance/Solde
Taxe suplimentare
Supplam charges
Supplements
44 Instructiuni da platé / Instructions as to payment for carriage / Alle taxe
Presgriptions J'affranchissement Other changes
O Franco f Carfage paid f Plata fa expediera Frals accesoires
[J Non franco f Caniage forward / Plata fa destinajle Total )
Stabllit tn " data Suma de plaljiiag
21 Edabiished n 'RV, on %O, ¢/ 2,07 (|15 Rombourlomds +~NAGEL s..\.
Eslabiie a "7, O I8 a% le ns e Wediimme (DA
T g A 1 Q2 biveatighes

teenoneHsenyastisi

Semnitura 5l stampila transportatorulul: H "R
. Ignalure and slamp o qpnsjgﬁee

Signature and stamp of the carrier iy
Sjgnature et imbre du transporteur V&i’i ﬂ
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